
КОНВЕНЦИЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ  
ОБ УСТУПКЕ ДЕБИТОРСКОЙ ЗАДОЛЖЕННОСТИ  

В МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛЕ 

Преамбула 

 Договаривающиеся государства, 

 вновь подтверждая свою убежденность в том, что международная торговля на 
основе равенства и взаимной выгоды является важным элементом в деле содействия 
развитию дружественных отношений между государствами, 

 учитывая, что проблемы, возникающие ввиду неопределенности в отношении 
содержания и выбора правового режима, применимого к уступкам дебиторской задол-
женности, представляют собой препятствие для международной торговли, 

 стремясь закрепить принципы и принять правила в области уступки дебитор-
ской задолженности, которые позволят добиться определенности и прозрачности и бу-
дут содействовать модернизации права в области уступок дебиторской задолженности, 
обеспечивая при этом защиту существующей практики уступок и способствуя разви-
тию новых видов практики, 

 стремясь также обеспечить надлежащую защиту интересов должника при ус-
тупке дебиторской задолженности, 

 полагая, что принятие единообразных правил, регулирующих уступку дебитор-



– 2 – 

 b) к последующим уступкам дебиторской задолженности при условии, что 
любая предшествующая уступка регулируется настоящей Конвенцией. 

2. Настоящая Конвенция применяется к последующим уступкам, которые удовле-
творяют критериям, изложенным в пункте 1(a) настоящей статьи, даже если она не 
применялась к какой-либо предшествующей уступке той же дебиторской задолженно-
сти. 

3. Настоящая Конвенция не затрагивает прав и обязательств должника, за исклю-
чением случаев, когда в момент заключения первоначального договора должник нахо-
дится в Договаривающемся государстве или когда правом, регулирующим первона-
чальный договор, является право Договаривающегося государства. 

4. Положения главы V применяются к уступкам международной дебиторской за-
долженности и к международным уступкам дебиторской задолженности, как они оп-
ределены в настоящей главе, независимо от пунктов 1–3 настоящей статьи. Однако эти 
положения не применяются, если государство делает заявление согласно статье 39. 

5. Правила приложения к настоящей Конвенции применяются в порядке, преду-
смотренном в статье 42. 

Статья 2 
Уступка дебиторской задолженности 

 Для целей настоящей Конвенции: 

 a) «уступка» означает передачу по договоренности одним лицом («цеден-
том») другому лицу («цессионарию») договорного права, полностью или частично, 
или неделимого интереса в договорном праве цедента на платеж денежной суммы 
(«дебиторской задолженности»), причитающийся с третьего лица («должника»). Соз-
дание прав в дебиторской задолженности в качестве обеспечения долга или иного обя-
зательства считается передачей; 

 b) в случае уступки первоначальным или любым другим цессионарием 
(«последующая уступка») лицо, совершающее эту уступку, является цедентом, а лицо, 
в 



– 3 – 

Статья 4 
Исключения и другие ограничения 

1. Настоящая Конвенция не применяется к уступкам, совершаемым: 

 a) физическому лицу для его личных, семейных или домашних целей; 

 b) в рамках продажи или изменения собственника или правового положения 
коммерческого предприятия, с которым связана уступаемая дебиторская задолжен-
ность. 

2. Настоящая Конвенция не применяется к уступкам дебиторской задолженности, 
возникающей из: 

 a) сделок на регулируемом фондовом рынке; 

 b) финансовых договоров, регулируемых соглашениями о взаимозачете, за 
исключением дебиторской задолженности, которая причитается при прекращении всех 
незавершенных сделок; 

 c) сделок с иностранной валютой; 

 d) межбанковских платежных систем, межбанковских платежных соглаше-
ний или расчетно-клиринговых систем для ценных бумаг или других финансовых ак-
тивов или инструментов; 

 e) передачи обеспечительных прав в ценных бумагах или других финансо-
вых активах или инструментах, хранящихся у посредника, или их продажи или ссуды, 
или владения ими, или из соглашения об их обратной покупке; 

 f) банковских депозитов; 

 g) аккредитива или независимой гарантии. 

3. Ничто в настоящей Конвенции не затрагивает прав и обязательств любого лица 
согласно праву, регулирующему оборотные инструменты. 

4. Ничто в настоящей Конвенции не затрагивает прав и обязательств цедента и 
должника согласно специальным законам, регулирующим защиту сторон сделок, со-
вершаемых для личных, семейных или домашних целей. 

5. Ничто в настоящей Конвенции: 

 a) не затрагивает применения закона государства, в котором находится не-
движимость, в отношении либо: 
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 i) интереса в такой недвижимости в той мере, в которой согласно этому за-
кону уступка дебиторской задолженности порождает такой интерес; либо 

 ii) приоритета права в дебиторской задолженности в той мере, в которой со-
гласно этому закону интерес в недвижимости порождает такое право; или 

 b) не придает законного характера приобретению интереса в недвижимости, 
не допускаемому согласно закону государства, в котором находится недвижимость. 

ГЛАВА II 
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Статья 5 
Определения и правила толкования 

 Для целей настоящей Конвенции: 

 a) «первоначальный договор» означает договор между цедентом и должни-
ком, из которого возникает уступленная дебиторская задолженность; 

 b) «существующая дебиторская задолженность» означает дебиторскую за-
долженность, которая возникает в момент заключения договора уступки или до его за-
ключения; и «будущая дебиторская задолженность» означает дебиторскую задолжен-
ность, которая возникает после заключения договора уступки; 

 c) «письменная форма» означает любую форму, в которой информация яв-
ляется доступной для ее последующего использования. В случаях, когда настоящая 
Конвенция требует, чтобы письменная форма была подписана, это требование счита-
ется выполненным, если в этой письменной форме с помощью общепризнанных 
средств или процедуры, на которые лицо, подпись которого требуется, дало свое со-
гласие, идентифицируется это лицо и указывается на согласие этого лица с информа-
цией, содержащейся в письменной форме; 

 d) «уведомление об уступке» означает сообщеж е   
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со стороны суда или иного компетентного органа в целях реорганизации или ликвида-
ции; 

 g) «приоритет» означает преимущественное право какого-либо лица по от-
ношению к праву другого лица и в той мере, в которой это уместно для такой цели, 
включает определение того, является ли это право личным или имущественным пра-
вом, является ли оно правом, обеспечивающим долг или иное обязательство, и были 
ли выполнены любые требования, необходимые для придания этому праву силы в от-
ношении конкурирующего заявителя требования; 

 h) лицо находится в государстве, в котором расположено его коммерческое 
предприятие. Если цедент или цессионарий имеет коммерческие предприятия в более 
чем одном государстве, местом нахождения коммерческого предприятия является то 
место, в котором цедентом или цессионарием осуществляется центральное управле-
ние. Если должник имеет коммерческие предприятия в более чем одном государстве, 
коммерческим предприятием является то предприятие, которое имеет наиболее тес-
ную связь с первоначальным договором. Если лицо не имеет коммерческого предпри-
ятия, принимается во внимание обычное место жительства этого лица; 

 i) «право» означает право, действующее в каком-либо государстве, иное, 
чем его нормы частного международного права; 

 j) «поступления» означает все полученное по уступленной дебиторской за-
долженности, будь то в форме полного или частичного платежа или иного погашения 
дебиторской задолженности. Этот термин охватывает все полученное в отношении в�\
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 iii) зачет сумм, рассчитанных в порядке, предусмотренном в подпункте (l)(ii) 
настоящей статьи, по двум или более соглашениям о взаимозачете; 

 m) «конкурирующий заявитель требования» означает: 

 i) другого цессионария той же дебиторской задолженности, полученной от 
того же цедента, включая лицо, которое в
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 с) представляющей собой обязательство произвести платеж за операцию по 
кредитной карте; или 

 d) причитающейся цеденту после чистого расчета по платежам, причитаю-
щимся в соответствии с соглашением о взаимозачете, в котором участвует более двух 
сторон. 

Статья 10 
Передача обеспечительных 
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 d) причитающейся цеденту после чистого расчета по платежам, причитаю-
щимся в соответствии с соглашением о взаимозачете, в котором участвует более двух 
сторон. 

5. Передача какого-либо посессорного имущественного права согласно пункту 1 
настоящей статьи не затрагивает любых обязательств цедента перед должником или 
лицом, предоставляющим имущественное право в отношении переданного имущества, 
которые могут существовать согласно закону, регулирующему это имущественное пра-
во, 

6. Пункт 1 настоящей статьи не затрагивает любых требований на основании иных 
норм права, чем положения настоящей Конвенции, касающихся формы или регистра-
ции передачи любых прав, обеспечивающих платеж уступленной дебиторской задол-
женности. 

ГЛАВА IV 
ПРАВА, ОБЯЗАТЕЛЬСТВА И ВОЗРАЖЕНИЯ 

Раздел I 
Цедент и цессионарий 

Статья 11 
Права и обязательства цедента и цессионария 

1. Взаимные права и обязательства 
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 b) цедент не уступал дебиторскую задолженность ранее другому цессиона-
рию; и 

 с) должник не имеет и не будет иметь никаких возражений или прав на за-
чет. 

2. Если цедент и цессионарий не 
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Раздел II 
Должник 

Статья 15 
Принцип защиты должника 

1. Если в настоящей Конвенции не предусмотрено иное, уступка, совершенная без 
согласия должника, не затрагивает прав и обязательств должника, включая условия 
платежа, содержащиеся в первоначальном договоре. 

2. В платежной инструкции могут быть изменены лицо, адрес или счет, в отноше-
нии которого должник должен произвести платеж, однако не могут быть изменены: 

 а) валюта платежа, указанная в первоначальном договоре; или 

 b) указанное в первоначальном договоре государство, в котором должен 
быть произведен платеж, на иное государство, чем то, в котором находится должник. 

Статья 16 
Уведомление должника 

1. Уведомление об уступке или платежная инструкция имеют силу, когда они по-
лучены должником, если они составлены на языке, который разумно позволяет долж-
нику ознакомиться с их содержанием. Считается достаточным, если уведомление об 
уступке или платежная инструкция составлены на языке первоначального договора. 

2. Уведомление об уступке или платежная инструкция могут касаться дебиторской 
задолженности, которая возникает после уведомления. 

3. Уведомление о последующей уступке представляет собой уведомление обо всех 
предшествующих уступках. 

Статья 17 
Освобождение должника от ответственности в результате платежа 

1. До получения должником уведомления об уступке должник имеет право на ос-
вобождение от ответственности посредством платежа в соответствии с первоначаль-
ным договором. 

2. После получения должником уведомления об уступке, с учетом пунктов 3-8 на-
стоящей статьи, должник освобождается от ответственности только посредством пла-
тежа цессионарию или — если в уведомлении об уступке содержатся иные инструк-
ции или если впоследствии должник получил от цессионария в письменной форме 
иные инструкции — в соответствии с такими платежными инструкциями. 
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3. Если должник получает более чем одну платежную инструкцию, касающуюся 
одной уступки одной и той же дебиторской задолженности, совершенной одним и тем 
же цедентом, должник освобождается от ответственности посредством платежа в со-
ответствии с последней платежной инструкцией, полученной от цессионария до пла-
тежа. 

4. Если должник получает уведомления о более чем одной уступке одной и той же 
дебиторской задолженности, совершенной одним и тем же цедентом, должник осво-
бождается от ответственности посредством платежа в соответствии с первым полу-
ченным уведомлением. 

5. Если должник получает уведомление об одной или нескольких последующих 
уступках, должник освобождается от ответственности посредством платежа в соответ-
ствии с уведомлением о последней из таких последующих уступок. 

6. Если должник получает уведомление об уступке части одной или нескольких 
статей дебиторской задолженности или неделимого интереса в них, должник освобож-
дается от ответственности посредством платежа в соответствии с уведомлением или в 
соответствии с настоящей статьей, как если бы уведомление не было получено долж-
ником. Если должник производит платеж в соответствии с уведомлением, он освобож-
дается от ответственности только в объеме той части или того неделимого интереса, в 
отношении которых был произведен платеж. 

7. Если должник получает уведомление об уступке от цессионария, должник име-
ет право потребовать от цессионария представить ему в течение разумного срока над-
лежащее 
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должник мог бы использовать, если бы уступка не была совершена и такое требование 
было заявлено цедентом. 

2. Должник может ссылаться в отношении цессионария на любое другое право на 
зачет, при условии, что оно имелось у должника в момент получения им уведомления 
об уступке.  

3. Независимо от положений пунктов 1 и 2 настоящей статьи, возражения и права 
на зачет, на которые согласно статье 9 или 10 
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 b) дебиторская задолженность не полностью подкреплена исполнением и 
либо изменение предусмотрено в первоначальном договоре, либо в контексте первона-
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Статья 24 
Специальные правила в отношении поступлений 

1. Если поступления получены цессионарием, то цессионарий имеет право удер-
жать такие 
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могут препятствовать применению каких-либо положений права государства, в кото-
ром находится цедент. 

3. Независимо от пункта 2 настоящей статьи в случае производства по делу о не-
состоятельности, возбужденного в каком-либо ином государстве, чем государство, в 
котором находится цедент, любому преференциальному праву, которое возникает в си-
лу закона согласно праву государства суда и которому при производстве по делу о не-
состоятельности в соответствии с правом этого государства отдается приоритет по от-
ношению к правам цессионария, может быть предоставлен такой приоритет независи-
мо от пункта 1 настоящей статьи. 

Статья 31 
Императивные нормы 

1. Ничто в статьях 27–29 не ограничивает применения норм права государства су-
да в ситуации, когда они являются императивными, независимо от права, применимого 
на иных основаниях. 

2. Ничто в статьях 27–29 не ограничивает применения императивных норм права 
другого государства, с которым вопросы, урегулированные в этих статьях, имеют тес-
ную связь, если — и в той мере, в которой — согласно праву этого другого государства 
эти нормы должны применяться независимо от права, применимого на иных основа-
ниях. 

Статья 32 
Публичный порядок 

 В отношении вопросов, урегулированных в настоящей главе, в применении ка-
кого-либо положения права, указанного в настоящей главе, может быть отказано толь-
ко в том случае, если применение этого положения явно противоречит публичному 
порядку государства суда. 

ГЛАВА VI 
ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Статья 33 
Депозитарий 
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лям этих правил, и в этом случае для целей раздела I приложения регистрация соглас-
но такой системе будет иметь ту же силу, что и регистрация согласно разделу II при-
ложения; 

 c) правилами о приоритете, изложенными в разделе III приложения; 

 d) правилами о приоритете, изложенными в разделе IV приложения; или 

 e) правилами о приоритете, изложенными в статьях
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 a) оно не будет применять правила о приоритете, избранные в соответствии 
с пунктом 1 настоящей статьи, к определенным видам уступок или 
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ки заключен в дату вступления заявления или отказа от него в силу в отношении Дого-
варивающегося государства, упомянутого в пункте 1(a) статьи 1, или после этой даты; 

 b) правило, которое касается
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Статья 45 
Вступление в силу 

1. Настоящая Конвенция вступает в силу в первый день месяца по истечении шес-
ти месяцев после даты сдачи на хранение депозитарию пятой ратификационной гра-
моты или документа о принятии, утверждении или присоединении. 

2. Для каждого государства, становящегося Договаривающимся государством на-
стоящей Конвенции после даты сдачи на хранение пятой ратификационной грамоты 
или документа о принятии, утверждении или присоединении, настоящая Конвенция 
вступает в силу в первый день месяца по истечении шести месяцев после даты сдачи 
на хранение соответствующего документа от  имени этого государства. 

3. Настоящая Конвенция применяется только к уступкам, если договор уступки 
заключен в дату вступления в силу настоящей Конвенции в отношении Договариваю-
щегося
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ных договоров, заключенных до даты вступления в силу денонсации в отношении До-
говаривающегося государства, упомянутого в пункте 3 статьи 1. 

4. Если дебиторская задолженность уступает согласно договору уступки, заклю-
ченному до даты вступления в силу денонсации в отношении Договаривающегося го-
сударства, упомянутого в пункте 1(a) статьи 1, право цессионария имеет приоритет по 
отношению к праву конкурирующего заявителя требования в отношении дебиторской 
задолженности в той мере, в которой в соответствии с правом, которое будет опреде-
лять приоритет согласно настоящей Конвенции, право цессионария будет иметь при-
оритет. 

Статья 47 
Пересмотр и внесение поправок 

1. По просьбе не менее чем одной трети Договаривающихся государств настоящей 
Конвенции депозитарий созывает конференцию Договаривающихся государств для ее 
пересмотра или внесения в нее поправок. 

2. Считается, что любая ратификационная грамота и любой документ о принятии, 
утверждении или присоединении, сданные на хранение после вступления в силу по-
правки к настоящей Конвенции, относятся к Конвенции с внесенными в нее поправка-
ми. 

ПРИЛОЖЕНИЕ К КОНВЕНЦИИ 

Раздел I 
Правила о приоритете на основании регистрации 

Статья 1 
Приоритет в отношении между несколькими 

цессионариями 

 В отношениях между цессионариями, получившими одну и ту же дебиторскую 
задолженность от одного и того же цедента, приоритет права цессионария в уступлен-
ной дебиторской задолженности определяется на основании очередности, в которой 
данные об уступке регистрируются согласно разделу II настоящего приложения, неза-
висимо от момента передачи дебиторской задолженности. Если никаких таких данных 
не зарегистрировано, приоритет определяется на основании очередности заключения 
соответствующих договоров уступки. 

Статья 2 
Приоритет в отношениях между цессионарием и управляющим 

в деле о несостоятельности или кредиторами цедента 

 Право цессионария в уступленной дебиторской задолженности имеет приоритет 
по отношению к праву управляющего в деле о несостоятельности и кредиторов, кото-
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рые приобретают право в уступленной дебиторской задолженности в результате нало-
жения ареста, постановления суда или аналогичного постановления компетентного 
органа, которое создает такое право, если дебиторская задолженность была уступлена 
и данные об уступке были зарегистрированы согласно разделу II настоящего приложе-
ния до такого возбуждения производства по 
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Статья 8 
Доказательство момента заключения договора 

уступки 

 Момент заключения договора уступки для целей статей 6 и 7 настоящего при-
ложения может быть доказан с помощью любых средств, включая свидетельские пока-
зания. 

Раздел IV 
Правила о приоритете на основании момента 

уведомления об уступке 

Статья 9 
Приоритет в отношениях между несколькими  

цессионариями 

 В отношениях между цессионариями, получившими одну и ту же дебиторскую 
задолженность от одного и того же цедента, приоритет права цессионария в уступлен-
ной дебиторской задолженности определяется на основании очередности, в которой 
уведомления о соответствующих уступках были получены должником. Однако 


